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W i so drugič napadli Bristol 
if . 

so napravili napad dvakrat podnevi, toda 
prejšnja noč je pa potekla, ne da bi se razpoči-
la ena sama nemška bomba na angleškem 
otočju. 

^don, 26. nov. — Nemški 
'"wiiki so prileteli in metali 

nad istim angleškim me-
na zapadu kot v nedeljo po-
(V Berlinu trdijo, da je to 

i^ško pristanišče i Bristol), 
^kom so se Nemci zopet vr-

Letala so prihajala v krat-
presledkih. 
afies j e bij v Londonu prvič 
b Urah alarm v znamenje, 

sovražna letala v bližini. 
vreme zadržujejo najbrže 

letala pri tleh. Angleži 
atili štiri nemška letala na 'ki; 

i 

'»Jmi rnejši noči, kar jih je 

imelo angleško otočje v zadnjih 
dveh mesecih, je sledilo danes 
zjutraj močno obstreljevanje an-
gleškega mesta Dovra iz nem-
ških obrežnih topov na franco-
skem obrežju. Težki topovski iz-
strelki so padali polni dve uri. 
Nemci so imeli očividno namen, 
da bi zadeli kako ladjo v dover-
skem pristanišču. 

Angleška letala so pa sinoči 
bombardirala nemška pristani-
šča Kiel in Wilhelmshaven, dalje 
Hamburg in Willemsoord ter več 
nemških zrakoplovnih pristanov. 
Angleški avijatičarji poročajo, 
da so vsled goste megle le težko 
našli cilje. 

kalija je prepričana, da se bodo morali Turki 
odločiti še ta teden na to ali ono stran 

26. nov. 
12 uradnih krogov, se bo 
• Turčija odločiti v nekaj 
^orda že v 24 urah, po ka-

bo šla v bodoče. Turči-
vzeti na znanje, da Adolf 
Ustvarja nov red v Evro-

p e videti končne zmage 
Zato se še vedno zanaša 

'eško pomoč. 
^'avnem mestu Turške, v 

'»Je na delu nemški posla. 
r " I 

/ 
Bol 

Kakor se po- nik von Papen, ki se je vrnil iz 
Nemčije pred par dnevi s po-
sebnimi navodili. Turki bodo do-
bili v nekaj urah na izbero: da 
pretrgajo svoje vezi z Anglijo, 
ali pa se bo zgodilo ž njimi kot se 
je z Grki, ki jim je dala Italija 
tri ure časa za odločitev in ker 
se niso pokorili, so bili napadeni, 
(če ne bo nič hujšega, kot je bil 
italijanski "blitzkrieg" v Grčijo, 
potem Turki lahko brez skrbi 
spijo. Op. ured.). 

bolj postaja jasno, da so Rusi izpeljali 
Bolgarsko od osišča 

iti • — 
0 ' 26. nov. — 

se kaže, da je Rusija 
Bolgarijo od zveze z 

^ J0. Italijo in Japonsko. Iz 
:c'ie se je vrnil bolgarski po-

^raganoff ter je poročal 
diplomatskih manevrih 

Ĵ U, ki so privedli Madžar-
* l / n u n s k o 

;<1 

in Slovaško k 
, Posvetovanja se je ude-

generalni tajnik rus-

k, 
anjega ministrstva, So-

ar znači, da se Rusija 
ta 2a vse dogodke na Bol-s. 

m ̂ 1-ska vlada je sama po-

klicala svojega poslanika iz Ber-
lina, da poda poročilo o dogod-
kih v Nemčiji. Sobolev se je 
včeraj posvetoval s kraljem Bo-
risom in premierjem Filovom, 
danes se je pa posvetoval z zuna-
njim ministrom Popovom. So-
bolev se je nenadoma pripeljal z 
letalom iz Moskve. Značilno je, 
da se je prav takrat zvedelo v 
Berlinu, da bolgarski zastopniki 
ne bodo klicani v Berlin k Hit-
lerju, da bi podpisali zvezo z osi-
ščem, kakor se je par dni prej 
napovedovalo. 

Novi angleški krediti 
bodo naleteli v kongresu 
na velik odpor 

Washington, D. C. — Angleški 
poslanik za Zed. države, Lord 
Lothian, se je ob vrnitvi iz Lon-
dona posvetoval več kot eno uro 
s predsednikom Rooseveltom in 
državnim tajnikom Hullom. Po-
slanik pripoveduje, da bo Angli-
ja potrebovala drugo leto kredit 
v Zed. državah, ker ji bo zmanj-
kalo financ. Kredit more pa odo-
briti samo kongres in nekateri 
kongresniki napovedujejo velik 
boj radi tega. Po sedanji posta-
vi ne dobi nobena država na kre-
dit blaga, če je zaostala s plači-
lom prejšnjega dolga in Anglija 
na svoj dolg ne plačuje niti obre-
sti. 

Kot se sliši, se predlog za kre-
dite Angliji ne bo prineslo v se-
danji kongres, ampak se bo po-
čakalo na zasedanje novega. Po-
slanik Lothian seje izjavil, da je 
položaj Anglije jako ugoden, to-
da le tedaj, če bo prišla pomoč 
iz Amerike. 

Polkovnik strelja na 
umikajoče vojake 
Atene. — Nek ujeti ita-

lijanski poročnik, ki se je 
udal grškim vojakom s svo-
jo četo, ki je bila) vsa izstra-
dana in raztrganj, pripove-
duje sledeče: "M}6rul sem se 
udati, da ustavim nadaljno 
klanje mojih ljudi. Pred 
dvema dnevoma, sem prosil 
za ojačenje. Obljubili so ga, 
pa ne poslali. Končno sem 
moral zapustiti pozicijo in 
se umakniti. Poveljujoči 
polkovnik za linijo, je posta-
vil dva od naše čete ob dre-
vo in ju ustrelil, potem nas 
je pognal nazaj \ granata-
mi. šli smo nazaj in se izro-
čili Grkom." 

Grki kar naprej pritiskajo za Italijani 

V h i u ne mara za 

i t 
i ' 
.fi'l 

lozic premirja 
l̂ ld 
\ °n>, 26. nov.—Premier ju 
^ l l u so v poslanski zbor-
k Poročali, naj bi se obrnil }% 
% 

an, ali kako drugo ne-
avtoriteto, da bi se na-

S 

Premirje čez 
Churchill 

božične 
je nasvet 

l)0'u Zavrnil ter izjavil, da 
^emirja niti sam iskal, S* sPi"ejel, če mu bo ponu-

ponoči! 

If 

»> v # j* 

> i l o za 
i J. Ko so daljše noči, je 

nevarnosti na cestah. 
[\JU Svetuje ljudem, ki 
i1^ l3°noči na ulice, da nosi-
' kjjki kak bel predmet, da 

avtomobilisti ložje 
iJ11 cla se tako zmanjšajo 

nezgode. Policija 
> bt> a n a avtomobiliste, 
\.SVetijo več pažnje pri 

kadar vozijo ponoči, 
/anska previdnost bo 

"Ji. 

nezgode s cest. 

Samomor, ker je prodal 
farmo za arzenal 

Ravenna, O. — John Cum-
mings, star 53 let, ki je prebival 
na svojem posestvu v bližnjem 
Randolph, je bil ves potrt, od-
kar je prodal svoje posestvo vla-
di, ki gradi tukaj arzenal. Ker 
se je moral seliti iz svoje stare 
domačije, si je pognal kroglo v 
glavo. Pred nekaj tedni je sto-
ril samomor iz istega vzroka nek 
drug farmar. 

o 
Nov grob v domovini 

Mrs. Mary Komidar, 14421 
Saranac Rd. je prejela žalostno 
vest, da ji je 15. oktobra umrla 
ljubljena mati Marija Gregorič, 
stara 76 let, vdova po pokojnem 
Jakob Fržnarju in dolgoletna ba-
bica v Sodražici pri Ribnici. Ka-
ko je bila priljubljena, je poka-
zal njen zadnji sprevod, katere-
ga so se udeležili vsi šolski otro 
ci in sodražka požarna bramba 
z godbo. Za njo žalujeta tukaj 
hči Mary Komidar in sin Chas. 
Belaj ter več drugih sorodnikov. 
Bodi ji lahka domača gruda. 

Kongres je pristrigel moč 
Narodnega delavskega 
odbora 

Washington. — Senatna zbor-
nica je z 27 proti 25 glasovi 
sprejela predlog, ki je znan kot 
Logan-Walter predlog, ki daje 
federalnim sodnijam moč za-
vreči odloke in regulacije vlad-
nih agencij, kot je na primer 
Narodni delavski odbor. Roose-
veltova administracija se je ze-
lo trudila, da bi ta predlog ne 
bil sprejet in se napoveduje, da 
ga bo predsednik Roosevelt ve-
tiral. Poslanska zbornica je 
predlog že prej odobrila z veli-
ko večino. 

Senator Barkley, vodja de-
mokratske večine, je izjavil, da 
gredo senatorji zdaj lahko do-
mov, ker ni na programu nobe-
ne važne točke več. 

o 
Nov gasilski stroj 

Ognjegasna postaja na 55. 
cesti in St. Clair Ave. je dobila 
nov truk, ki je najnovejšega iz-
delka. Zdaj se ognjegascem ne 
bo treba več obešati na truk ob 
straneh in zadej, kadar bodo dr-
veli k požaru, ker ima truk po-
krite sedeže. Ima tudi radio, ki 
je zvezan s policijskim radijem. 
Kadar boste slišali gasilsko sire-
no vreščati doli po St. Clairju, 
ustavite se in oglejte si ta nov 
truk. 

Mrs. Mahne je boljša 
Mrs. John Mahne iz 12529 

Vashti Ave., članica društva 
Ribnica, je nekoliko boljšega 
zdravja. Tem potom se želi za-
hvaliti vsem, ki so ji poslali da-
rila ter jo obiskovali v bolnišni-
ci in doma. 

Stavka v zrakoplovni 
industriji je končana 
iz strahu pred F, D. R. 

Downey, Cal., 26. nov. — Stav-
ka pri Vultee Aircraft Co., ki je 
trajala skoro dva tedna, je bila 
danes nenadoma odpoklicana. 
Tovarna izdeluje letala za ame-
riško in angleško vlado. Do po-
ravnave je prišlo kmalu potem, 
ko je predsednik Roosevelt skli-
cal na posvetovanje vojnega in 
mornariškega tajnika, zveznega 
generalnega pravdnika in ob-
rambenega komisarja. Roose-
velt je naznanil, da sklicuje po-
svetovanje prav radi gori ome-
njene stavke in sliertih stavk, ki 
bi Se pojavns"v IMuiifcriji, ki iz-
deluje vladna naročila za obram-
bo. 

Justični odsek poslanske zbor-
nice se je obrnil na generalnega 
zveznega pravdnika Jacksona za 
nasvet, če je potrebno napraviti 
kako postavo, ki bi v bodoče pre-
prečila stavke v industriji, ki 
dela na narodni obrambi. 

Kongres namerava 
ustaviti stavke pri 
obrambenih naročilih 

Washington, D. C. — Vedno 
več stavk v tovarnah, ki izdelu-
jejo naročila za obrambena dela 
je spravilo pokonci kongres. Ju-
stični odsek namerava sestaviti 
predlog, da se take stavke pro-
glasi protidržavnim, ker narav-
nost zadržujejo izvršitev obram-
benega načrta ameriške vlade. 

Kongresnik Ford iz Kalifor-
nije je opisal stavke v Kaliforni-
ji kot program komunizma, ki 
ga izvaja CIO. Kongresnik Co-
stello, tudi iz Kalifornije, je pa 
rekel, da vedno več stavk v dr-
žavi Kaliforniji izgleda kot or-
ganiziran program, po katerem 
se skuša ovirati oboroževanje 
Amerike. 

Kongresnik Hoffman iz Michi-
gana je vložil predlog, da se uni-
jam prepove siliti delavce za 
pristop v tovarnah, kjer se izde-
lujejo vladna naročila za obram-
bo. 

Kaj takega se lovcem 
ne primeri 

Ashland, Wis. — Gospodična 
Evelyn Kramer je prišla z lova 
z lepim srnjakom, pa prinesla 
s seboj tudi prigodbico, ki se 
ne zgodi vsak dan. Pripovedu-
je, da je zagledala lepega sr-
njaka. Pomeri in sproži. Sr-
njak stoji in jo gleda. Naglo 
seže gospodična v žep po drugi 
naboj, ga dene v repetirko in 
pritisne na petelina. Nič gla-
su! Naglo odpre puško in vidi, 
da je v naglici dela v puško kos 
rdečila, ki ga rabijo ženske za 
mazanje ustnic. Predno pa de-
ne pravi naboj v puško vidi, da 
se je srnjak zgrudil, zadet še 
od prvega strela. 

o— 
V bolnišnici 

Mrs. Marie Noda (Nosse) iz 
20300 Lindbergh Ave., Euclid, 
O., se nahaja v Glenville bolni 
šnici. Obiski so dovoljeni. 

Poročna torta bo za 
demantno poroko 

Jerseyville, 111. — Mr. in Mrs. 
John Beaty bosta shranila svojo 
poročno torto za demantno poro-
ko. Dobila sta jo pred 50 leti ob 
svoji poroki. Nevesta je takrat 
odrezala kos te torte, drugo je pa 
zavila v nepredušen papir in za-
pečatila v zaboj. Ko sta pred ne-
kaj dnevi obhajala zlato poroko, 
sta zaboj odprla in torta (sadna 
torta), je bila popolnoma užit-
na. Zopet sta si jo odrezala kos, 
drugo pa spravila za demantno 
poroko, ki jo bosta obhajala čez 
25 let, vsaj upata tako. 

Mladi faloti 
Na zahodni strani mesta je 

policij^ prijela dva po 16 let 
stara fantina, ki sta vlomila zad-
nje čase v 32 hiš in nakradla do 
$10,000 vrednosti blaga, gotovi-
ne ali raznih predmetov. Pri tem 
sta bila pa pokvarjenca še tako 
zlobna, da sta v stanovanjih, ka-
mor sta vlomila, polivala črnilo 
po pohištvu in posteljnini, razbi-
jala kozarce in omare. Večino-
ma vse ukradeno blago, kot ure 
in zlatnino sta razbila, ker sta se 
jo bala zastaviti. Porabila sta 
samo gotovino. Eden izmed fan-
tov je bil na paroli iz deške po-
boljševalnice v Lancaster, O. 
Tatvine sta izvrševala v okolici 
zapadne 53. ceste in Lorain Ave. 

Koledarji Ave Maria 
Lawrence Bandi, 1017 E. 72. 

Place naznanja, da ima v zalogi 
koledarje Ave Maria. Naročni-
kom ga bo poslal ali prinesel na 
dom- Lahko ga pa tudi sami pri 
dete iskat na njegov dom. 

Iz Jugoslavije prihaja poročilo, da hiti iz Italije no-
va armada in številna bojna letala na pomoč v 
Albanijo. V okraju Pogradca Grki stalno na-
predujejo. 

14 ITALIJANSKIH TRANSPORTOV JE 
DOSPELO V ALBANIJO 

Atene, 26. nov. — Grške čete, 
ki jim dajejo podporo angleška 
bojna letala, potiskajo italijan-
ske mehanizirane kolone dalje v 
notranjost Albanije potem, ko 
so jih v vročih bojih izgnali iz 
hribov. Na cesti, ki vodi iz Ar-
gyrokastrona do morja se poro-
ča o težkih bojih med obema ar-
madama. Grki so v nekaterih 
krajih prodrli do 15 milj globo-
ko v Albanijo. V sektorju Po-
gradec Grki tako vneto zasledu-
jejo umikajoče Italijane, da ti 
nimajo časa, da bi se organizi-
rali za odpor. 
GRKI SO SE IZKRCALI 
NA JADRANSKI OBALI 

London, 26. nov. — Najnovej-
ša poročila zatrjujejo, da so se 
grški prostovoljci izkrcali v ju-
žni A l b a n i j i na jadranskem 
obrežju in da so uničili italijan-
ske občevalne zveze zadej za 
fronto. Italijani so vsi prepla-
šeni poslali v ta kraj ojačenja in 
skušajo vzpostaviti zveze. Drzni 
grški četaši so se potem zopet 
umaknili na ladje. Da so Grki 
res izvedli to drzno početje, do-
kazuje poročilo iz Rima, ki pra-
vi, da so se izkrcale grške čete 
na jadranskem obrežju, toda so 
jih Italijani pregnali, pobili in 
vjeli. 
ITALIJANOM SE NI 
POSREČIL PROTINAPAD 

Atene, 26. nov. — Najnovej-
še poročilo vrhovnega povelj-
stva pravi, da so došle nove čete 
iz Italije, ki so se vrgle v boj, da 
bi zaustavile napredujoče Grke. 
Toda protinapad Italijanov se ni 
posrečil in Grki nadaljujejo s 
pohodom v notranjost Albanije. 
Iz Rima je dospel 42. polk, ki se 
je vrgel z vso silo na Grke, da bi 
jih ustavil. Toda ti so ga vrgli 
nazaj z dvema bajonetnima na-
skokoma. 

Škadron angleških letal je na-
padel italijanske kolone 20 milj 
od glavnega albanskega mesta 
Tirane in jjh obsul s strojnica-
mi. V nekaterih krajih so pro-
drli Grki 30 milj v notranjost 
Albanije. 

Belgrad, 26. nov. — V alban-
sko pristanišče Durazzo je do-
spelo danes 14 italijanskih trans-
portov in vojaštvo se je takoj iz-
krcalo, da poseže v boj z Grki. 
Transporte so spremljala bojna 
letala. Kot trdijo poročila je do-
spela ena nova divizija, okrog 
15,000 mož. Te vesti so dosegle 
vas Strugo na jugoslovanski 
meji. 

Druge vesti tudi zatrjujejo, 
da so prišli v okraju Kur-Veles 
s hribov albanski vstaši, ki so 
napadli italijansko kolono na ce-
sti pri Dorzi. Ubili so 40 Itali-
janov in jih ranili nad 100. Osta-
li Italijani so pobegnili, pustivši 
na cesti truke.. 

Pet grških in angleških letal 
je napadlo danes zjutraj trdnja-
vo Libras, kjer so bombe ubile 
tri italijanske častnike, 27 voja-
kov in jih ranile več kot 400. 
Ubitih je bilo tudi 12 civilistov 
in 30 ranjenih, šest poslopij je 
bilo poškodovanih, med njimi 
mestna hiša. 

Sem so prišle tudi vesti, da so 
Grki danes zasedli mesto Po-
gradec. 300 Grkov je bilo pri 
tem ubitih, 700 ranjenih, toda 
Italijani so imeli trikrat večje 
izgube. Grki so zavzeli mesto z 
bajonetnim naskokom. Grki so 
zajeli pet italijanskih častnikov, 
400 mož, dva tanka, dva težka 
topova, devet strojnic, pet tru-
kov in ogromno zalogo municijo. 
Nasprotna poročila pa zopet za-
trjujejo, da Pogradec še ni pa-
del. 

Nemci so nezadovoljni s zaveznico Italijo 
Istanbul, 26. nov. — Sem se gla zaseči. V Berlinu je veliko ker imajo prednost pri dobiva-

je vrnil nek trgovec, ki je dolgo 
časa preživel v Berlinu. Ta pri-
poveduje, da Nemci ne skrivajo 
svoje nevolje nad svojo zavezni-
co Italijo. Povsod se sliši godr-
njanje: "čemu smo bili pote-
gnjeni v ta nespameten napad 
na Grčijo? In kaj smo neki do-
bili od te zveze z Italijo?" 

V Nemčiji zelo občutijo ško-
do, ki jo napravljajo angleški le-
talci na nemških železnicah. Ve-
liko je pomanjkanje železniških 
voz, čeprav jih je vlada pripelja-
la iz Francije, kolikor jih je mo-

pomanjkanje premoga, ker An 
gleži neprestano bombardirajo 
Porurje, kjer so glavni premo-
gokopi. 

Nemški avijatičarji se tudi 
več ne javljajo prostovoljno za 
polet na Anglijo. Zdaj morajo 
iti, kakor pride vrsta nanje. 

Ta trgovec je tudi zvedel od 
svojih trgovskih tovarišev v 
Ljubljani, da so sabotaže na 
nemških železnicah na dnevnem 
redu. Vršijo jih Poljaki, ki se ne 
zmenijo niti za stroge kazni. 
Nemške gospodinje godrnjajo, 

IZ RAZNIH KRAJEV PO AMERIKI 
Pueblo, Colo. — Zadnje dni je 

tu umrl Jack Klun, doma od Rib-
nice na Dolenjskem. V Gary-
ju, Ind., zapušča brata. — Na-
dalje je umrla Ana Scaro, roj. 
Hegler. 

Calumet, Mich. — Dne 23. ok-
tobra je tu umrl Math Štukel, 
star 73 let in doma od Semiča 
v Beli Krajini. Tu je bival čez 

nju živeža žene nemških tajnih 
policistov, častnikov in podčast 
nikov, ki so nastanjeni v okupi-
rani Franciji. Ti pošiljajo do-
mov kavo, sladkor in čokolado, 
česar preprosti nemški narod ne 
more dobiti za noben denar. 

Toda kljub temu pa nemški 
narod še vedno veruje v Hitler-
ja in misli, da Hitlerju ni znano, 
kaj se godi po deželi. "Če bi 
fuehrer vedel, kaj se godi za 
fronto, bi kmalu storil temu ko-
nec," pravi povprečna nemška 
gospodinja. 

Nemka plete nogavice za 
grške vojake 

Atene. — žena nemškega po-
slanika za Grško, ki je princ du 
Erbach-Schoenberg, je v Atenah 
organizirala žene pri poslani 
škem štabu v šivalni krožek. Do-
zdaj je izročil ta krožek že 800 
raznih pletenih stvari za grško 
armado, tako nogavice, rokavice 
in šerpe. 

Šerif Grall bo oproščen 
Columbus, O. — Bivši šerif 

lorainskega okraja, W i l l i a m 
Grall, ki je bil obsojen radi pod-
kupnine v ječo od enega do deset 
let, bo prišel iz ječe 1. decembra 
1941. Tako je odločila pomilo 
ščevalna komisija. Grall je v je 
či od 16. decembra 1938. 

50 let in zapušča ženo, več sinov 
in hčera ter sedem vnukov. 

Milwaukee. — Pred dnevi je 
umrla Agnes Kušljan, stara 60 
et, ki zapušča moža Ignaca, biv-
šega gostilničarji}, dva sinova in 
ičer. — John Ermenc ml. je do-
ail važno službo v juridičnem 
odboru za državno in federalno 
zakonodajo; ta odbor daje na-
svete državni zbornici glede za-
konov. 

Kirkland, Ont., Kanada. — V 
hipu zmedenosti si je 12. t. m. 
vzel življenje Frank Poznar, star 
39 let in rojen v Želimljah pri 
Igu. V Kanadi je bil 12 let in tu 
zapušča svaka, v starem kraju 
pa starše, brata in dve sestri. 

Enumclaw, Wash. — Pred 
dnevi je tu umrl Bartol Pavšek, 
star 82 let. — V Seattlu je umrl 
Alojz Knol. — Pri delu v gozdu 
se je močno pobil Fr. Rihter, ko 
je smreka padla nanj. — Mary 
Potočnik si je zlomila roko. 

Vreme 
Včeraj je dobil Cleveland 

dež, sneg in poledenico. Na ne-
varnih krajih so potresali sol. 
Letala si niso upala v zrak. Za 
danes se napoveduje nekoliko 
gorkeje in nekoliko bolj suho. 
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Hitler vleče špano 
Hitler je kihnil in takoj so leteli na vrat na nos zastop-

niki Madžarske, Romunske in Slovaške v Berlin, kjer so se 
podpisali na odkazang mesto in "slovesno obljubili ," da pri-
stopajo k berlinsko-rimskemu-japonskemu osišču, "za nov 
in boljši red" v Evropi. Tako je dobil Hitler tri nove države 
na soro, kar pa v očeh ostalega sveta nima prav nobenega 
pomena. Prvič je to, da te tri države ne pomeni jo za Hitler-
ja~prav nobene pridobitve, ker v očigled nemške moči ne 
štejejo nič. Drugič je pa to, da si jih Hitler ni šele zdaj pri-
dobil, ker jih je imel že davno pod palcem. Je prav toliko, 
kot če drži ropar žrtvi na prsa nastavljen samokres in žrtev 
mu "prostovo l jno" izroči denarnico. Najbol j zabavno pri 
vsem tem je to, da so te nove zaveznice prav tiste države, ki 
se sicer gledajo med seboj kot pes in mačka, to so Slovaška, 
Mažarska in Romunska. 

Vsa ta Hitlerjeva zmaga ni nič drugega kot pesek v oči 
nemškemu narodu, da vidi, kako zmaguje Hitler diplomat-
skim potom na levo in desno. Tako navado so imeli stari 
rimski imperatorji, ki so v svojih zmagoslavnih vrnitvah v 
Rim pripeljali ujetnike iz podjarmljenih dežel, da so lahko 
dokazali rimskemu narodu, da so bili res v tistih deželah in 
da je morala pač biti nekje zmaga, sicer bi ne bilo ujetnikov. 

Kot naznanja najnovejše poročilo iz Berlina, Hitler za 
enkrat ne bo šel za "novimi zavezniki." Vse je pričakovalo, 
da bo na vrsti Bolgarija in nemško časopisje je pred par 
dnevi že grozilo Jugoslaviji in Turški, naj se kmalu vsedeta 
na soro. sicer bo prepozno. Toda trenutno je ostalo vse pri 
starem. Nihče ne ve, kam bo Hitler zdaj potegnil špano. 
Ali bo šel pomagat Mussoliniju, katerega čete bodo v krat-
kem prisiljene skakati v Jadransko morje, če bodo Grki na-
predovali v istem tempu kot dozda j ? Ali bo pa Hitler pu-
stil, da bodo Italijani tepeni v Albaniji in bo s tem pokazal 
Mussoliniju, da brez Hitlerja ne more nikamor. Ali si mar 
Hitler sam ne upa na Balkan, dokler ni siguren Rusije, ki ni 
podpisala pristopa k zvezi Nemčije, Italije in Japonske? 

Hitler je nedavno rekel, da mora biti do spomladi v Si-
riji, v Mali Azij i . T o je pač lahko rečeno. Toda Sirija je da-
leč in preskrbovati armado tje doli niso mačkine solze. Hit-
ler ne more računati, da bo dobil prehrano za svojo armado 
na Balkanu, ki sam nič nima. 

Vse kaže na to, da bi se Hitler rad izognil vojne na Bal-
kanu in bo skušal z diplomatsko potezo dobiti trmaste Bal-
kance na svojo stran. Toda to ne bo šlo, dokler je angleška 
bojna mornarica še tako pri moči v Sredozemlju. 

Niti Hitler, niti Mussolini nista računala, da bo mogla 
dati Angli ja toliko pomoči Grški. Računala sta na to, da bo 
Mussolini v par dneh zavojeval Grško, predno bo mogla pri-
ti Angli ja na pomoč. Toda ta je bila pripravljena na to. 
Kakor hitro je Churchill videl, da ni več nevarnosti, da bi 
Hitler prišel z armado čez Rokavski preliv, je poslal vso boj -
no silo, ki jo je mogel pogrešiti doma, v Sredozemlje. Vedel 
je, da bo osišče udarilo v Sredozemlju in ni hotel, da bi za-
"mudii bus, kot ga je Chamberlain na Norveškem. Ko je 
osišče udarilo v Grško, mu je Angli ja že prišla naproti. 

Ta sunek Italije na Grško je prišel Angliji zelo prav. 
Zda j je imela vzrok, da je šla Grški na pomc^č in zasedla 
važne grške otoke, kot Kreto, Krf in važna pristanišča na 
grški celini. Tako se je fronta za obrambo Egipta prenesla 
na Grško. Mussolini je nehote igral karte prav v roke An-
gležem. 

S tem, da se je zdaj Hitler obrnil proti vzhodu in jugo-
vzhodu, kaže, da se mu ni posrečilo spraviti evropskega ža-
hoda v svoj načrt. Čeprav ima v svoji oblasti vso zahodno 
Evropo, pa je to samo oblast močnejšega, ki ne more raču-
nati na sodelovanje podjarmljenih držav. Države kot je 
Francija, Španija in celo Italija morajo končno gledati na to, 
da Nemči ja ne postane premočna. T o je v njih lastne 
interese. 

Vprašajmo se : ali bi bil Hitler povabil ruskega komi-
sarja Molotova v Berlin, če bi imel zahodno Evropo popol-
noma na svoji strani? Španski general Franco še zdaj ni do-
volil Hitlerjevi armadi napasti Gibraltar. Francoski gene-
ral Petain, ki stoji na čelu Francije, še ni podpisal končne 
mirovne pogodbe z Italijo in francoski general Weygandt 
je v Afr iki kot grozeča šiba, da izroči vse afriške kolonije 
Angležem, če bi Hitler preveč pritiskal na Francijo. Zato 
se je obrnil Hitler na vzhod, kjer je pričakoval ložjih diplo-
matskih zmag. 

Po leg tega so naparvile pa tudi Zed. države zelo važno 
ali spretno diplomatsko potezo s tem, da je predsednik 
Roosevelt imenoval admirala Leahya za poslanika v Fran-
ciji. Ali ne pomeni to, da so Zed . države pripravljene poma-
gati z bojnim brodovjem Ang l i j i ? Diplomati smatrajo to 
kot prot iofenzivo proti Hitlerju. Zed . države so tudi edine 
v stanu, da zaustavijo Hitlerja in da zmanjšajo n jegov vpliv 
pri evropskih narodih, ki si žele svobode izpod nemškega 
jarma. In prva teh držav je Francija. Admiral Leahy je 
strokovnjak v mornariških zadevah in bo lahko mnogo sve-
toval Franciji pri njeni obrambi svojih kolonij . Morda bo 
dobila Francij-a zdaj nov pogum. T o je bil gotovo namen 
predsednika Roosevelta, ko je poslal enega svojih najzmo-
žnejših admiralov k francoski vladi. 

Dr. Kristusa Kralja 
št. 226 KSKJ 

Dragi člani in članice našega 
društva, prav prijazno ste vab-
ljeni, da se udeležite prihodnje 
seje, ki se vrši v nedeljo 1. de-
cembra. Kakor vsi že veste, je to 
glavna ali letna seja in upam, 
da se vsak član in članica tega 
zaveda, da je vsakega posame-
znega člana dolžnost, da se ude-
leži vsaj glavne seje. 

Vedite čini in članice, da vas 
odbor potrebuje, da mu pomaga-
te s svojimi dobrimi nasveti, ka-
teri naj bodo v dobrobit članstva 
in naše KSKJ. Vsak tudi ve, da 
je na tej seji volitev odbora za 
prihodnje leto. 

Zatorej, bratje in sestre, pri-
dite na to sejo vsi brez izjeme in 
si izvolite odbor, da bo v čast in 
ponos ter napredek našega dru-
štva in celokupnega članstva. 

Torej, le pridite vsi. Po seji 
se bomo pa malo zabavali, ker 
bo preskrbljeno tudi za suha gr-
la, saj so že na zadnji seji oblju-
bili, da bo vsega dovolj in to 
brezplačno. Kar pridite, se bo-
mo prav luštno imeli in eden bo 
dobil tisto "pisano kljuko," ko bi 
bila vsaj jaz tako srečna in re-
čem vam, da bi vas vse "potreta-
la.'" Pridite pravočasno, kajti 
seja se prične točno ob pol dveh 
popoldan v Knausovi dvorani, 
kakor navadno. Na svidenje v 
nedeljo. Pozdrav, 

Mary Stanonik, blagajničarka. 

Collinwoodski drobiž 
Moderno poslopje 

Na vogalu 156. ceste in Luck-
now Ave. sta postavila Jos. Kun-
čič in njegov zet John Perrotti 
krasno in moderno stavbo, v ka-
teri je v spodnjih prostorih na-
meščena gostilna. Lepo in boga-
to oblikovano pročelje daje stav-
bi prikupi j ivo lice in harmoni-
čni sestav zgradbe. 

Gostilniški prostori merijo v 
širini 45 in dolžini 65 čevljev 
prostornine. Bogata oprema go-
stilne daje prostorom privlačno 
lice ter indirektna električna 
razsvetljava čaroben okus izbra-
ne barve. Posebnost prostorov 
so moderna okna in originalna 
barva hrastovega lesa. Izza 45 
čevljev dolge točilne bare se lah-
ko servira gostom okrog 20 
c miz ju. Spodnji prostori pa so 
prirejeni za svatbe, družabne ve-
čere in društvene seje. Obširna 
dvorana poseduje vse pritikline, 
ki spadajo k srednje veliki dvo-
rani. 

Stavba je stala okrog $50,000 
in dela čast in ponos tamošnji 
okolici. John Perrotti, zet Jos. 
Kunčiča, se pridno uči slovenšči-
ne iz Kernovega slovarja, ženi-
ca Josephine, katera govori 
pristno slovenščino, čeprav je 
tukaj rojena, mu je pridna uči-
teljica. Lojze Starman, naš slo-
venski mlekar, ga tudi v sloven-
ščini "muštra." Johnny je zelo 
prikupi j i ve nabave in njegova 
ženica Josephine pa gostom naj-
boljša družabnica. 

Naše častitke Jos. Kunčičevi 
in John Perrotti družini na le-
pem uspehu. 

Christ Mandelnova jabolka 
Naš poznani trgovec Christ 

Mandel st., se je po dolgem tr-
govanju z našimi ljudmi napol 
upokojil ter se vrgel mami nara-
vi v naročje, da jo obdeluje. V 
bližini Perry, Ohio lastuje malo, 
toda toliko bolj rodovitno farmo, 
na kateri raste vinska trta, sadje 
in zelenjava. Da je Mr. Mandel 
res pravi in uspešen farmar nam 
je Mrs. Mandel to dokazala, ko 
nam je ponudila jabolka iz do-
mačega vrta, katera so posame-
zni tehtala poln funt teže. Trikrat 
zaporedoma smo stehtali domači j 
proizvod in vsakokrat je tehni- j 
ca pokazala, da vsako jabolko 

potegne 1 funt teže. Kdor ne 
verjame naj si jih naroči iz nje-
govega vrta. Ima jih nekaj ko-
šar za prodati. 

J. P. 
o 

Berač, ki govori 17 jezikov 
Dunajski redar je privedel 

nedavno na policijo starega 
razcapanega moža, ki ga je bil 
zasačil pri beračenju. Pri za-
sliševanju na policiji j e stari 
berač povedal, da se piše Alojz 
Šiškin, da šteje 67 let in da go-
vori 17 jezikov. Policijski ko-
misar mu seveda ni hotel verje-
ti, pa se je kmalu prepričal, da 
govori berač gladko poleg nem-
ščine, italijanščino, francošči-
no in angleščino. Drugih tujih 
jezikov komisar sam ne zna in 
zato je moral zasliševanje pre-
kiniti. Berač je potem pripove-
doval, da se je rodil v Carigra-
du in da si je pridobil inženjer-
sko diplomo na tehniki v Rimu. 
Do konca svetovne vojne je ži-
vel v Nemčiji, potlej pa so ga 
izgnali in odpotoval je v Turči-
jo. Turki pa niso hoteli priz-
nati njegovega državljanstva 
in tako se je pričelo njegovo ro-
manje po svetu. Naposled je 
prišel na beraško palico. Du-
najsko sodišče ga je obsodilo 
na mesec zapora zaradi berače-
nja. Ko odsedi kazen, bo iz-
gnan iz Nemčije. 

o 
Svojo lastno poroko je gledal 

V Nemčiji se je pripetil sko-
raj neverjeten primer. Neki 
vojak je sklenil oženiti se s svo-
jo izvoljenko. Ker je bil na za-
padnem bojišču, se je moral 
poročiti na daljavo, da bi neve-
sti ne bilo treba čakati na nje-
gov povratek. Preskrbel ši je 
potrebne papirje, poveljnik mu 
je dal dovoljenje in podpis, 
potlej je pa vojak odposlal za 
poroko potrebne papirje po po-
šti. Takoj potem se je pa pri-
čela velika ofenziva in pošta je 
za nekaj dni nekje obtičala. Po 
ofenzivi je dobil vojak dopust 
in šel je domov, da bi se v redu 
poročil. Ko je prispel domov in 
prišel s svojo nevesto v urad, 
je bil nemalo presenečen, ko je 
moral sesti na klop za gledalce, 
medtem ko so njegovo nevesto 
poročili na daljavo. Uradnik 
je namreč vztrajal na tem, da 
je na listinah rečeno, naj skle-
ne zakon na daljavo. Zato se 
je držal predpisov in tako je 
moral vojak slišati, kako je ne-
vesta pritrdila z "da," in mo-
ral je gledati, kako je podpisal 
poročni zapisnik, na katerem 
se sam ni smel podpisati. To je 
gotovo prvi primer, da je bil 
ženin samo gledalec na svoji 
poroki. 

IZ DOMOVINE 

Najmrzlejse mesto na 
svetu 

Kadar bo zavladala res zima 
v naših krajih in se bomo stre-
sali od mraza, tedaj se spom-
nimo še na mrzlejše kraje na 
svetu in pomislimo kako bi se 
počutili, če bi se mi nahajali 
v ondotnih krajih. 

Do sedaj se je vedno mislilo, 
da je najbolj mrzlo mesto na 
svetu Vrhojansk v Sibiriji, kjer 
so zaznamovali najnižjo tem-
peraturo 70 stopinj pod ničlo. 
Po zadnjih poročilih ruskega 
profesorja Obučeva, ki je po 
sistematičnem raziskavanju na-
šel bolj mrzlo mesto in sicer 
Ojmekon, ki je tudi v Sibiriji. 

Tam imajo že od leta 1933 
meteorološko postajo. V tem 
času so ugotovili, da je tempe-
ratura v tem mestu za 4 to 7 
stopinj nižja kot v Vrhojansku. 
V Omejkonu je živo srebro 
padlo že do 78 stopinj pod nič-
lo in tako je to mesto najbolj 
mrzlo mesto na svetu. Prebival-
cev ie v tem mestu krog 1,000, 
ki pa so se gotovo že privadili 
hudega mraza,, kakor tudi dru-
gih neprijetnosti, ki so j i m 
morda še bolj nadležne. 

—6-letna deklica si razpara-
la trebuh. Z drugimi otroci se 
je na prostem igrala 6-letna 
Terezija Topolovec iz Pekla. 
Pri igri je tako nesrečno padla 
na kol, da si je preparala tre-
buh. Takoj so jo prepeljali v 
bolnišnico. 

— Preveč praškov zavžil. Na 
travniku za kasarno kralja Pe-
tra so nezavestnega našli 20-
letnega Maksa Letonjo iz Stu-
dencev. Poklicali so reševalce, 
ki so ga prepeljali v bolnišnico. 
Tam so ugotovili, da je v samo-
morilnem namenu zavžil večje 
število nekih praškov. V bolni-
šnici so mu izprali želodec in 
mu s tem rešili življenje. 

—Huda nesreča pri reševa-
nju. Pri reševanju Veliča, pro-
kurista iz Zagreba, ki si je sam 
končal življenje na Ojstrici, se 
je zgodila 36-letnemu drvarju 
Stebel u Petru nesreča. Ko so 
nosili pokojnikovo truplo, je 
padel in si zlomil desno nogo 
pod kolenom, da so ga morali 
odpeljati v celjsko bolnišnico. 

—Nesreča ne počiva. V Po-
lju ob Sotli si je zlomil levo ro-
ko 19 letni Vrmšek Miha. V Ta-
baru pri Št. Jurju v Savinjski 
dolini si je zlomila levo nogo 
pod kolenom 64 letna žena po-

sestnika Ljupše Pavla, v Lučah 
pa si je pri padcu na travniku 
nalomila levo nogo 521etna Mi-
kulič Marija. 

— Povozil jo je, nato odpe-
ljal v bolnišnico. Neki avtomo-
bilist je povozil na cesti v Kam-
nici 58-letno kmečko dninarico 
Ivano Ledinek. Kako je do ne-
sreče prišlo, še ni ugotovljeno. 
Avtomobilist jo je naložil na 
svoj avto in jo odpeljal v bol-
nišnico. 

—Huda železniška nesreča. 
Nedavno zvečer se je pripetila 
na Vodovodni cesti v Ljubljani 
huda nesreča. Posestnik Franc 
Dovč iz Savelj, star 60 let, se je 
z zapravljivčkom po Vodovodni 
cesti peljal proti domu. V tre-
nutku, ko je vozil čez tračnice, 
se je pripeljal kamničan. Stroj 
je zagrabil konja in ga zmečkal, 
voz pa je treščil v obcestni ja-
rek. Dovč je obležal na cesti s 
prebito lobanjo. Poklicani reše-
valci so ga prepeljali v ljubljan-
sko bolnišnico, kjer so ugotovili, 
da ima tudi hude notranje po-
škodbe. 

Železniška tračnica na progi 
s srednje velikim prometom 
vzdrži komaj 15 let. 
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Ce 
verjamete 
al' pa ne iiiiiinmiiimmi 

Mož in žena gresta P° ^ 
Pravkar sta se seznanila-

roki živo nosi v eni koto*1 
VifD' 

drugi debelo gorjačo, na 

veliko kletko, za seboj Pa * ' 
kozo. Ko prideta do te® 
gozda, se žena ustavi. 

— Naprej si ne upam 
vami, pravi. 

— Zakaj pa ne? 

— Ker je tu temno in 

Lahko bi izkoristili to pr»llc 

me poljubili, jaz slabotna ze 

K 

morda vas ne 

m 

Vrabec ima dvakrat toliko 
vratnih in hrbtnih vretenc, kot 
žirafa. 

bi se pa 
ubraniti. 

— Kako bi vas mogel P0}!, 
ti, če nosim v eni roki živ0 

v drugi težko gorjačo, «a 

kletko, za seboj pa vlečem 
Toda žena je skomignila 

meni, rekoč: ":čie zatakne41 

jačo v zemljo in privežet® 
kozo, če položite kletko J* 
in zaprete vanjo kuro, bos4e 

li proste roke in lahko me I 
bite." 

"Lej, saj im$ baba Pr® j 
rekel mož in storil vse 
tako. 

TO JE E I C NA VAS ! 
CENJENA DRUŠTVA, TRGOVCI, ODBORI NARODNIH 

DOMOV, KLUBI IN POSAMEZNIKI! 

Direktorij The North American Banke se obrača do vas s 
pozivom in vabilom, in sicer iz dveh razlogov, za pristop k 
sodelovanju z slovensko banko. Prvič smatramo to vabilo za 
našo dolžnost kot direktorji banke za bančni napredek. Drugič 
je pa naš poziv na vas, za korist naroda. 

Kdor sodeluje z slovensko banko, podpira slovenski narod, 
ki banko lastuje. Kdor ne sodeluje z banko in sodeluje z dru-
gimi bankami, ta podpira druge, mesto da podpira svoje. 

Slovenci z brati Hrvati in Srbi tvorimo ogromno število, do 
60 tisoč ljudi, kateri lastujejo v premoženju milijone dolarjev 
finance, katera financa se nahaja v gotovini in v posestvih. Kot 
taki, tvorimo v milijonih dolarjih denarja, ki je ali shranjen ali 
posojen. Sto tisoče se plačuje tudi od denarja obresti enim in 
drugim. Kjerkoli se nahaja ali izposojuje denar, tam tudi 
ostaja od tega denarja in od teh obresti dobiček za banko, kjer 
se ta denar nahaja, bilo da se hrani ali da je bil izposojen. 

Jugoslovani lastujemo svojo banko po delnicah, to je zgo-
rej imenovana banka, katera je enaka drugim glede poslovanja 
in glede varnosti in zavarovanja vlog. Zato si direktorji uso-
jamo javnost povabiti k sodelovanju, csobito sedaj v tem času, 
ko se leto bliža k zatonu in bo lepa prilika premestiti od drugod 
v domačo banko, iz drugih v svojo za svojo lastno korist, mesto 
da bi drugi, tujci, dobivali korist od denarja, ki je last našega 
naroda. 

Naj na kratko navedemo v dokaz, kako pametno in potreb-
no je, da se denar našega jugoslovanskega naroda obrne našemu 
narodu v korist: Direktorij dobiva številne aplikacije od naših 
Jugoslovanov za nova posojila. Tako bi mi lahko ves denar 
posodili zopet našim ljudem. S takimi posojili pa bi gospodar-
ski bančni odbor storil dvojno dobroto: Ustregel bi našim 
prosilcem s posojilom in jim pomagal v potrebi, na drugi strani 
pa za delničarje- zaslužil na obrestih za dividende na delnice 
tem, kateri jih lastujejo. Tako je na obeh straneh edino korist 
in pomoč naroda. Pri vsem tem pa tisti, kateri imajo denar na 
slovenski banki, dobijo pol odstotka več obresti kot jih dobijo 
na drugih bankah. 

Kako jc mogoče, da se nekateri še ne odločijo za sodelova-
nje z domačo banko, ki je varna in zanesljiva, kakor 'katera 
druga v Ameriki? SVOJI K SVOJIM! naj bo geslo v novem 
letu 1941! 

Društva in vse druge ustanove kot tudi posamezniki, gla-
sujte za to in sami se odloČite, da bo ta finančna ustanova naša 
lastna banka vam več kakor pa tuje bnke, ki so ustanovljene s 
tujim kapitalom, in ko dobiček tujci vzamejo. 

Sklenjeno na seji v torek, 19. novembra. 

Za direktorij napisal 
t 

X ANTON GRDINA, predsednik. 
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SLOVENSKA ž 
Ustanovljena 19, decembra, 1926 v Chicagi, 111. 

Inkorporirana 14. decembra, 1927 v državi Illinois. 

h°vni svetovalec: Rev. Milan Slaje, 1709 E. 31st St., Lorain, Ohio. 

* 
m 

GLAVNI ODBOR: 
vp-ednica Mrs. Mary Prisland, 1034 Dillingham Ave., Sheboygan. Wis. 

* Podpredsednica Mrs. Frances Rupert, 19303 Shawnee Ave., Oleve-
lpilDf,, a n d ' Ohio. 

"8a Podpredsednica Mrs. Mary Goghe, 4517 Coleridge St., Pittsburgh, 
v . Pa-
jtJa podpredsednica Mrs. Mary Shepel, 5 Lawrence St., Ely, Minn. 
psJ*ta Podpredsednica Mrs. Prances Raspet, 305 Spring St., Pueblo, Colo, 
fc? Podpredsednica Mrs. Mary Kocjan, 5 Ash St., Calumet, Mich. 

Mrs. Josephine Erjavec. 527 N. Chicago St.. Joliet, 111. 
ajničarka Mrs. Josephine Muster, 714 Raub St., Jloliet, 111. 

. NADZORNICE: 
k?' Mary Tomažin, 1902 W. Cermak Road, Chicago, HI. 

Mary Otoničar, 1110 E. 66th Street, Cleveland, Ohio. 
Mary Smoltz-Lenich, 609 Jones St., Eveleth, Minn. 

PROSVETNI ODSEK: 
5- Albina Novak, urednica in upravnica "Zarje," 1135 E. 71st St., 

<0 
!llS! krs ̂ eveiand, Ohio. 
,0jl lb, Frances Fonikvar, 1030 E. 71sti St., Cleveland, Ohio, 

t • Prances Sušel, 726 E. 160th St., Cleveland,v Ohio. 
, n m n « 4 . TTT ^ V , I „ k?' Anna Petrich, 2178 Burton St., Warren, Ohio. 

5- Emma Shimkus, 71* 717 Fifth St., La Salle, HI. 

K SVETOVALNI IN POROTNI ODSEK: 
Si,' Agatha Dezman, predsednica, 649 So. 29th St., Milwaukee, Wis. 
'Its K a m c e n - p - O. Box 767, Forest City, Pa. 
!(,, ^ose Jerome, 214 Grant Avenue, Eveleth, Minn. 

X ^8nes Mahovlich, 9525 Ewing Ave., South Chicago, 111. 
j (1 ^ °lga Mirkovich, 2348 N. W. Roosevelt St., Portland. Ore. 

Ustnica nadzornicam Jtosephine Seelye, 1228 Addison Rd., Cleveland,O. 
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Lepo darilo za mesec december 
"olji ^'°venska ženska zveza v Ameriki beleži s tem letom št. 100 

stah svojih podružnic kakor tudi število 11,500 članic v obeh 
To je sijajen napredek mlade organizacije. Organiza-

ltna tudi lepo premoženje kot kaže finančno poročilo s zad-
^ °ktobrom 1940, in to je prav blizu $104,000.00. Napredek 

eJ na vseh straneh prav zadovoljiv in tega napredka so se 
Set>no razveselile glavne odbornice, ki so odobrile resolucijo, 

mesec december opusti mesečnina za vse članice odraslega 
, ((> Torej v decembru bo prost asesment za odrasli oddelek 
. ̂  Sekaj kar bi moralo vse zanimati. Namreč, da mlada or-
, .^ija lahko deli svoj lep finančni uspeh s članstvom, 
t, tem se seveda razume, da je bilo to mogoče pokloniti radi 
Le8a sodelovanja vsega članstva, ki se pridno trudi ob času 

da se pridobi organizaciji lepo število zdrave pomoči. 
naj bo javno povedano, da bolj agilnih in zavednih članic ni 

kot so članice in odbornice Slovenske ženske zveze. Po-
e smo na lep uspeh in ta ponos nam krepi dobro voljo do na-
^ lepih ciljev. 

,teh štirinajstih letih obstoja je naša Slovenska ženska 
.^Prinesla splošnemu ameriško-slovenskemu narodu mno-

L/'h koristi. Namen, za katerega je bila organizacija ustanov-
z vsakim letom širi in kdor hoče videti delovanje Sloven-

ske zveze po vseh naselbinah v Ameriki, tisti ne bo šel kar 
Vsega in rekel: kdo je ta organizacija, kaj je njen pomen in 

j1 koliko dobrega deli svojim članicam? 
asno se vidi me,sec za mesecem, da naše ženstvo doprinaša 

I.0 moralnih uspehov in koristi med narodom. Kar poglejmo 
V lePih predstav nam nudijo naše podružnice, pri katerih 
j(),)il naša mladina na lepih programih. Lepe drame, veselo-
^jletie in deklamacije, pri katerih se članice izobražujejo in 

&riliko udejstvovati svoj talent. Vse to je smoter za ohra-

Ti 
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S A T A N I N I S K A R I O T 
Po nemškem izvirniku K. Maya 

a r i m i i i i i i i i i m m t i i i i i i T i i t m n i i i r r T T i T T T T T T n 
Na štirideset korakov sem ob-

stal, bliže si nisem upal. Legel 
sem in se plazil po rokah in no-
gah dalje. Vkljub ovinku na 
vzhod sem mormona prehitel. 
Ležal sem že, ko je prišel. Poča-
si je stopal in oprezno. 

Dleksnil je z jezikom, enak 
glas mu je odgovoril. Nekdo je 
stopil izza grmovja in vprašal 
po angleško: 

"Si ti, brat Melton?" 
"Yes! In ti?" 
"All right — vse v redu — ! 

Pridi bliže!" 
"Si sam?" 
'"Ne. Poglavar je tudi prišel." 
"Jako dobro!" 
"Da! Kakor vidiš, sem zade-

vo zgrabil na pravem koncu. 
Stvar se razvija v redu."' 

"Te je našel sin?" 
"Da. Pridi za grmovje! Pre-

vidnosti je treba, če je res, da 
iiftaš tistega Old Shatterhanda 
pri sebi. čeprav ne morem ver-
jeti —." 

"On je. Prisegel bi, kajti —." 
Več nisem čul. Izginila sta 

za grmovjem. 
Kaj bi naj bil storil —? Pri-

sluškoval — ? 

Prisluškovanje bi bilo zani-
mivo, pa tudi potrdbno. More-
biti bi zvedel za Meltonove na-
črte in še o pravem času pre-
prečil nesrečo. 

Toda — ali je bilo mogoče? 
Grmovja ni bilo mnogo, dva-

najst grmov sem naštel, redki 
in mršavi so bili. Za katerim 
grmom so tičali —? Vsaj trije 
so bili, Melton, "poglavar" in, 
še eden. Iskati bi jih bil moral, 
videli bi me bili, pa če bi bil 
imel tudi temno obleko, ne pa 
tisto iz nebeljenega platna, ki 
sem si jo kupil v Guaymasu. In 
pravkar je vzhajal še tudi kra-
jec. ' 

Ne! Prisluškovanje je Ibilo 

pretvegano. 
Zlezel sem nazaj, vstal, ko 

me niso mogli več videti, se vr-
nil v tabor ter legel. 

Vdal sem se razmišljanju. 
Kdo je bil tisti, ki je govoril 

z Meltonom — ? Odgovor ni bil 
težek. "Brata" je imenoval 
Meltona in za brate se kličejo 
člani družbe mormonov. Da je 
mormon, sem sklepal tudi iz 
tega, ker sta govorila angleški 
in ne španski, ki je običajni je-
zik v tistih mehiških pokraji-
nah. 

Melton je pravil, ali ga je 
"našel sin." Zelo verjetno je 
bilo, da je mislil s sinom Wel-
lerja, ladijskega sobarja. Ko 
sem prisluškoval na krovu, je 
Weller pravil Meltonu, da je 
"njegov stari" odpotoval tri te-
dne pred njim in da je že goto-
vo na mestu. Govorila sta o In-
dijancih, najbrž je torej poto-
val h kakemu indijanskemu ro-
du. Oni drugi, ki je prišel iz 
grmovja, je bil torej skoraj go-
tovo Wellerjev "stari," njegov 
oče. In indijanskega poglavar-
ja je pripeljal s seboj —. Nje-
gov sin, Weller sam, jo je koj 
po našem odhodu popihal z la-
dje, hitel naprej, kar ni bilo 
težko, ker smo zelo počasi po-
tovali, poiskal očeta, mu naja-
vil, da so izseljenci na potu, in 
mu sporočil, kje in kedaj naj 
se sestane z Meltonom. Sesta-
nek v ghnovju je bil dogovo-
rjen, naročen. 

Za grmovjem so torej sedeli 
Melton, stari Weller in neki in-
dijanski poglavar. Morebiti tu-
di mladi Weller in še drugi In-
dijanci, ker se poglavarji sami 
ne podajo na taka posvetova-
nja. 

Pa kateri indijanski pogla-
vai* je bil z Meltonovimi načr-
ti v zvezi —? 

Po Mehiki, posebej po po-
krajini Sonori se klati cel roj 
indijanskih plemen. Naj ome-
nim le rodove Opata, Pima, So-
baipuri, Tarahumara, Cahuen-
ča, Papago, Yuma, Tepeguana, 
Cahita, Cora, Colatlan, Yagui, 
Upanguaima, Guaima. Ti rodo 
vi so le najvažnejši in največ-
ji, manjših in neznatnejših 
vam ne bom imenoval. 

Poglavar enega teh rodov je 
torej prišel na posvetovanje. 
Toda katerega rodu —? In o 
čem so se posvetovali —? 

Da je šlo za izseljence, o tem 
nisem dvomil. Toda v kaki zve-
zi je bil z Meltonovimi načrti 
indijanski poglavar —? 

Napenjal sem možgane, mi-
slil in ugibal, v duhu še enkrat 
preudaril vsako malenkost, ki 
sem jo spotoma opazil, pa nič 
pametnega mi ni prišlo na mi-
sel. 

Napeto razmišljanje, brezus-
pešno ugibanje in negotovost 
položaja pa bližajoča se nevar-
nost, — vse to me je razvnelo 
in razburilo. Nemiren sem bil, 
nekaj bi bil rad ukrenil. Pa 
kaj — ? 

Melton je izostal dobri dve 
uri. Tiho se je priplazil v ta-
bor, legel in menda zaspal. 

Sam pa tisto noč nisem za-
tisnil očesa. Kako bi bil tudi 
spal —. Nevarnost se nam je 
bližala, pomagal bi bil rad iz-
seljencem, pa nisem vedel ka-
ko. , 

Pač — ! Nekaj sem lahko 
storil — ! Oblast bi obvestil v 
Uresu —. 

Mormon se je mestu izognil, 
bal se je oblasti, ni smela zve-
deti za izseljence. In prav zato 
bi šel oblast obvestiti —. 

Toda kako bi prišel iz tabo-
ra —? 

Kar tiho in skrivaj nisem 
smel oditi. Mormon bi bil na-
šel mojo sled, si koj mislil, 
kam sem šel in po kaj, pa pohi-
tel za menoj. 

Kako pa bi odšel —? Zaman 
sem si tri glavo. 

Tedaj pa so mi prišle na mi-] Prednost novega premogo-
sel Herkulove besede, da nikdar koPa Je tudi v tem, ker je blizu 

,sI?venskega jezika in za spoštovanje svojega naroda. 
kar se tiče športa, imamo pri Zvezi mnogo lepih prilik 

^tvovanje. Posebno sedaj v zimski sezoni se naše članice 
za razna razvedrila. Kegljanje, na primer, to je šport, 

rem so bili v glavnem zainteresirani le moški. Dandanes 
? naše žene in dekleta, ki prekašajo moške v mnogih sluča-

Pojdite na kegljišča in videli jih boste kako se vadijo v 
tavern razvedrilu. Potem imamo zopet naše vežbalne 

^ Pri katerih se naša mladina vadi v prostih vajah oziroma 
'•.j anju in preqiznem proizvajanju raznih vaj, pri katerih se 
I«4* krepi telesno in duševno, ker pri teh vajah morajo dekle-
L ̂ ti ravno in pokonci in to je za direktno korist vsake čla-
L^mreč, da se navadi stopati kot je prav, in s tem ima ves 
I j kpo priznanje. 

pa tudi lepo število šivalnih klubov, pri katerih se 
e zbirajo in izvršujejo vseh vrst ročna dela. Pri teh lepih 

i',-!' 'h si članice izmenjuje vzorce in pri nekaterih delajo skup-
% l lte predmete, katere potem oddajo v dober namen, namreč, 

vodstva pridobljena tem potom porabijo za dobrodelne svrhe. 
J aštela bi lahko še mnogo drugih lepih predmetov, za katere 
1 Ailina naše članstvo, toda naj bo to za drugič prihranjeno, 

''m danes povedati je to, da lepših namenov in večjega udej-
k ^ a istih ni pri nobeni drugi organizaciji v naši širni Ame-tl 

se goji pri Slovenski ženski zvezi. Zato apeliram na vas, 
[Rojakinje in čitateljice priljubljenega dnevnika Ameriške 
\\ V'ne, pristopite v naše vrste ako še niste članica in uživajte 

i ^Pno združenje, ker čim močnejše postajamo tem večji 
, naši bodoči uspehi. Dobrodošle boste med nas in posebno 

Prosimo, da pazite na to, da bodo tudi vaše hčerke v na-
in s tem si bomo ohranile svoj narodni obstoj in ponos, 

vas živi! Z najlepšim pozdravom, 
Albina Novak, urednica glasila "Zarja." 

Nemške bombe so zadele tudi zgodovinsko katedralo St. Martin-in-the-Field v Lon-
donu. Katedrala, sn nahaja na Trafalgar Square. V ozadju pa je videti poslopja Na-
rodne galerije. V kleti te katedrale je najvarnejše zavetišče v času bombnih napadov. 

v ruski mornarici Drevo, ki žre druga drevesa 
sovjetskega brodov-

k ^sniji f lot" poroča, da 
t j ^ 0 uredbi komisarja za 

k Mornarico Kuznecova 
% Naprej nosili častniki 

Mornarice, obalne ob-
1% 

ln letalstva kratke sab-
l j o bodo nosili v službi 
ž n n j e . Sablja je kratek 
% V e i n a o s t r i n a m a i n b e " 

"Hj^lom kakor jih nosijo 
' °menjenih panog v ka-

L j^ih državah. Skratka, 
t \ v«jska postaja tudi 

i ^ aJ čisto neproletarska in 
|^komunistična, odkar so 

celo politične komi-

V nepalskih džunglah imajo 
drevo, ki druga drevesa požira. 
To je tako zvani sajmal ali vol-
neno drevo. Seme tega drevesa 
prenašajo ptice na druga dre-
vesa, kjer včasih obstane in pri-
čne kliti. Iz kali se spušča ne-
kakšna korenina navzdol in po-
žene vejo, ki zrase iz nje spet 
nova veja. Tako prepletejo saj-
malove v e j e počasi gostiteljsko 
drevo, ga izsrkavajo in uničijo, 
dokler ne ostane na njegovem 
mestu lep sajmal z žarečo belo, 
glako skorjo in čudno oblikova-
nim deblom. 

v življenju ne bom dober jez-
dec. In če sem bil slab jezdec, 
ali bi ne bilo verjetno, da je 
konj ušel z menoj vred —? 
Konj mi je moral zdivjati 
Bi že poskrbel, da bi ga nihče 
ne došel in da bi zdivjal v pra 
vo smer. 

Koj jutri zarana, sem skle-
nil, bom uprizoril veliko jaha-
ško predstavo. 

In ta misel me je tako pomi-
rila, da sem končno vendarle 
zaspal. 

Vse je že bilo na nogah, ko 
sem se prebudil. Pripravljali 
so se na odhod. 

Mormonu se je sumljivo mu-
dilo. Uganil sem zakaj. Njego-
va sled je bila v globokem pe-
sku tako dobro vidna, da sem jo 
brez težkoče lahko z očmi zasle-
doval do grmovja. In ker je 
vedel, da sem Old Shatterhand, 
se je bal, da bom šel za sledjo 
in našel tudi sled ljudi, ki je z 
njimi tičal za grmovjem. Zato 
nas je priganjal. 

Pa tudi sam sem se bal, da 
bo on našel mojo sled, ki je bi-
la tudi zelo razločna. Videl jo 
je gotovo, pa si je menda mi-
sli), da se je kateri njegovih za-
veznikov splazil v tabor in nas 
opazoval, pa to pozabil omeniti 
med pogovorom. 

Ko sem sedlal, sem vtaknil 
nekaj ostrih zrnic peska med 
sedlo in golo kožo ter predpas-
nico močno nategnil. Ko sem 
zajahal, sem se postavil v stre-
menih in se naredil lahkega, da 
konj ni takoj čutil zrnic. 

Odšli smo. Sedel sem, konja 
so zbodla zrnca, postal je ne-
miren. Trudil in mučil sem se 
seveda, da bi ga pomiril, pa 
zaman. Iz sedla bi me bil rad 
spravil in delal sem se, kot da 
že komaj visim na konju. Konj 
je bil nazadnje že kar divji in 
izseljenci so me v skrbeh gleda-
li. Celo mormon se je nekaj-
krati obrnil. 

Herkul je jezdil poleg mene 
kakor navadno. 

"Kaj pa je mrhi — ? " je sr-
šavo vprašal. 

"Mar vem —? Iz sedla bi me 
rada vrgla. Muhasta je, druga 
ne bo nič." 

"Nategnite vajeti in dajte 
občutiti mrcini ostroge! Se bo 
že vdala!" je svetoval. "Seveda 
ni čuda, da bi se vas rada izne-
bila in da noče ničesar več ve-
deti o vas — ! Tudi konj ve, 
kdo je dober jezdec in kdo ne, 
posebej še tak konj, ki se zave-
da svoje časti. Vi pa ste —. 

O h o — ! H a l o — ! Kam pa?" 
Ubogal sem njegov nasvet in 

izpodbodel konja. Šinil je v 
zrak najprvo spredaj, nato za-
daj, pa z vsemi štirimi, krivil 
hrbet, skočil na desno in na le-
vo, pa me seveda ni spravil raz 
sebe. Izgubil sem stremena, se-
ve le na videz, legel konju na 
hrbet iiKga objel krog vratu, 
skratka, obnašal sem se kakor 
človek, ki je prvikrat v sedlu 

Ljudje so obstali, vse se je 
smejalo. Krohot je konja še 
huje razburil, planil je in šinil 
z menoj vred po ravnini ko zno-
rel. In da ta znorela, vrtoglava 
gonja ni krenila nikamor dru-
gam ko naravnost na jug, za to 
sem že sam poskrbel. Vsem pa 
se je zdelo, da je konj slučajno 
in iz lastnega nagiba ubral tisto 
smer. 

Pogledal sem nazaj. 
(Dalje prihodnjič.) 

IzllOMOVINE 

železniške postaje Mursko Sre-
dišče. žile premoga se nahajajo 
že v globini 10 do 15 metrov in 
so debele okrog 120 do 150 cm. 
Rov v novi rudnik je že izkopan 
in bodo na dan pridobili deset do 
petnajst vagonov p r e m o g a . 
Kmalu bodo izkopali še drugi 
rov in se bo tako še znatno pove-
čalo pridobivanje premoga. Bli-
zu tam, na drugi strani železni-
ške proge čakovec-Dolnja Len-
dava je stari rudnik, last mari-
borske mestne hranilnice, ki pro-
ducira vsak dan do dvajset va-
gonov premoga. 

—živahno gradbeno gibanje v 
Zagrebu. V Zagrebu že dolgo ni-
so toliko gradili kakor letos. Zi-
dajo velike in male hiše, stano-
vanjske objekte in družinske hi-
še. Na obrobju Zagreba bi se pa 
še veliko več zidalo, če bi mest-
na občina izdelala nove tram-
vajske proge, kakor je to oblju-
bila. Nova velika naselja Dubra-
va, Kustošija in kraj severno od 
Ksaverske ceste bi bila kmalu 
popolnoma zazidana, če bi dobi-
la tramvajsko progo. Posebno 
Dubrava čaka na tramvajsko 
progo. Veliko hiš je že dozidanih, 
izdana so številna stavbna dovo-
ljenja, urejenih je že veliko cest, 
druge se pa v novem naselju še 
urejujejo, vse pa čaka samo na 
tramvaj. Podobno je s Kustoši-
jo. Za tramvaj do Dubrave je že 
določena milijonska vsota in je 
upanje, da bodo to progo kma-
lu začeli delati. Nujno potrebno 
pa je, da se s središčem mesta 
zvežeta tudi Kustošija in Šestine. 

—Za 18,000 dinarjev so ga 
olajšali. Te dni je postal 75-let-
ni kmet Imbro Horvat žrtev pre-
friganih žeparjev. Kmet, ki je 
doma iz vasi Kučani, je prišel v 
Varaždin, da bi kupil na sejmu 
par konj. Eleganten gospod je 
prosil kmeta, naj bi šel z njim v 
bližnji gozd, ker je baje tam na-
šel z denarjem napolnjeno list-
nico. Med potjo proti gozdu sta 
se pojavila dva lepo, oblečena 
gospoda, od katerih eden je tr-
dil, da je izgubil listnico. Ker 
denarja kljub iskanju nista mo-
gla najti, sta zahtevala od kme-
ta, naj jima pokaže svojo listni-
o. Horvat jim je ustregel in 

njegova listnica je šla iz rok v 
roke, končno sta pa dala listnico 
kmetu nazaj, češ, da to ni listni-
ca, ki jo iščeta. Kmet se je kon-
no ločil od triperesne deteljice 

in je kupil na sejmišču par konj. 
Ko pa je hotel konja plačati, je 
ugotovil, da je vsa njegova goto-
vina v znesku 18,500 dinarjev 
izginila. Namesto bankovcev, je 
bil v listnici časopisni papir. 
Horvat je takoj zadevo naznanil 
orožnikom, ki se jim je posrečilo 
prijeti enega člana čedne tripe-
resne deteljice. 

—Smrt zaradi pasje stekline. 
Pred dvema mesecema je stekel 
pes v Skorbi pri Ptuju ugrizni! 
v lice Sletno Marijo Požunovo, 
ki je spala na domačem vrtu. 
Zaradi krika hčerkice je prihite-
la njena mati, katero je pes tudi 
napadel in jo ugriznil v nogo. 
Steklega psa so vaščani ubili, obe 
ranjenki pa so nemudno poslali 
v mariborsko bolnišnico. Med-
tem ko se je mati kmalu vrnila 
zdrava domov, je njena hčerkica 
po hudem trpljenju v bolnišnici 
umrla. 

Oglasi v "Ameriški 
Domovini" imajo vedno 
dober Vspeh. 

Delavci Vidtee zrakoplovne tovarne v Dowwu,Cal so odšli m stavka, ker zahtevajo 
višje place. Na stavki je 3,000 dela vcev, ki zahtevajo najnižjo plačo 75 centov va uro na 
mesto 50 centov kot je bilo do sedaj. 

—Povečanje rudnika v Mur-
skem Središču. Veliki premogo-
kop v Sv. Martinu ob Muri, last 
Kraljica in Majhena, ni mogel več 
ustrezati velikemu povpraševa-
nju po tem* kvalitetno zelo do-
brem premogu. Zato sta se last-
nika odločila poiskati v tem kra-
ju novo žilo premoga. Stroko-
vnjaki so našli velika ležišča pre-
moga v neposredni bližini Mur-
skega Središča. Ta premog je 
kvalitetni še boljši od prejšnje-

MALI OGLASI 
Stanovanje se odda 

štiri sobe, vse na novo dekori-
rano. Odda qe odraslim lju-
dem. 1117 E. 67th St. (278) 

V najem 
Odda se v najem poštenim 

ljudem stanovanje s 6 sobami, 
kopalnica, furnez in garaž na 
7414 Aberdeen Ave. zgoraj. Za 
več pojasnil pokličite IIEnder-
derson 2736. (279) 
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do v rokah zopet stopila v so-
bo, je Ulf Haldorsson sedel na 
klopi in se igral z otroki. Gaute 
je bil pri Ulfu, dokler ni bilo 
videti matere — zdaj pa je ta-
koj spet zavekal in ji stegnil 
roke nasproti. Kristina je po-
stavila posodo na mizo in vzela 
Gauteja k sebi. 

Ulf je odpihnil peno s prav-
kar nastavljenega piva, odpil 
in začel brskati po lončkih, ki 
so bili v skledi. 

"Ali so nocoj vse dekle z do-
ma?" 

Kristina je odvrnila: 
"Gosli, bobni in piščali so 

prišle — tropa godcev, ki jih 
je po neki svatbi v Orkadalu 
pot pripeljala sem čez. Lahko 
si ijiisliš, ko so to zvedele — saj 
so mlade —." 

"Daješ jim, Kristina, uhaja-
ti z doma in letati okrog. Sko-
raj bi dejal, da se bojiš, da ti 
bo v jeseni pretežko najti doji-
ljo — " 

Nehote je Kristina šla z roko 
čez krilo nad svojim tenkim ži-
votom. Ob njegovih besedah je 
bila temno zardela. Ulf se je 
kratko in raskavo zasmejal: 

"Če pa boš ves čas pestovala 
Gauteja, se ti bo pač tako godi-
lo kakor prejšnje leto —. Sem-
kaj pridi, fant, k svojemu red-
niku, pa boš smel jesti z menoj 
iz ene sklede —." 

Kristina mu ni odgovorila. 
Posadila je vse tri sinke enega 
poleg drugega na klop ob na-
sprotni steni, vzela skledo z 
mlečno kašo in potegnila k se-
bi pručico. Tako je sedela in 
pitala otroke, čeprav sta Naak-
kve in Bjorgulf godrnjala — 
hotela sta imeti žlice in sama 
jesti. Eden je imel zdaj štiri in 
drugi domala tri leta. 

"Kje pa je Erlend?" je vpra-
šal Ulf. 

"Margret je hotela na ples, 
pa je šel z njo." 

"Še d9bro, da ima toliko pa-
meti, da svojo hčer varuje," je 
rekel Ulf. 

Tudi zdaj Kristina ni odgo-
vorila. Slekla je otroke in jih 
položila spat, Gauteja v zibko, 
druga dva pa v zakonsko poste-
ljo. Erlend se je bil privadil 
na to, ko je bila Kristina prej-
šnje leto vstala od tiste težke 
bolezni. 

Ko se je Ulf nasitil, se je 
zleknil po klopi. Kristina je 
potegnila čok, na katerem je 
sedela, k zibki, vzela košarico 
z volneno prejo in začela navi-
jati klobke za svoje tkanje, pri 
tem pa je tiho in počasi zibala. 

"Ali ne pojdeš spat?" je 
vprašala, ne da bi obrnila gla-
vo. "Saj si gotovo truden, Ul f?" 

Možak je vstal, naložil drv 
na ogenj in stopil h gospodinji. 
Sedel je na klop, ravno njej 
nasproti. Kristina je videla, da 
ni tako izpit kakor druge krati, 
kadar je bil več dni v Nidaro-
su. 

"Ali niti ne vprašaš, kaj je 
novega v mestu, Kristina?" jo 
je pobaral in jo pogledal, sklo-
njen proti njej, opiraje se s ko-
molci ob stegna. 

,Srce ji je pričelo od strahu 
kovati — iz njegovega obraza 
in vedenja je razbrala, da ima 
spet nedobre ncdvice. Navzlic 
temu je odgovorila s krotkim 
in mirnim nasmehom: 

"Povej no, Ulf, ali si zvedel 
kaj novega?" 

"Ah da —." Toda najprej je 
poiskal torbo in privlekel na 
dan stvari, ki jih je bil zanjo 
prinesel iz mesta. Kristina se 
mu je zahvalila, 

"Vidim, da si nekaj novega 
zvedel v mestu," je rekla čez 
nekaj časa vprašujoče. 

Ulf je pogledal mlado ženo 
— nato je obrnil oči k bledemu 
spečemu detetu v zibki. 

"Ali se zmerom tako poti v 
glavo?" je tiho vprašal in mu 
previdno odstranil s čela vlaž-
ne lase. "Kristina — ko si se 
omožila z Erlendom — pismo, 
ki sta ga vidva napisala o svo-
jih posestvih, mar se ni tako 
glasilo, da boš sama razpolaga-
la z njegovo jutrnjo in s po-

sestvom, ki ti ga je podaril sku-
paj z jutrnjo?" 

Kristini je začelo srce še mo-
čneje tolči, vendar je mirno od-
govorila : 

"Erlend se je zmerom posve-
toval z menoj, Ulf, in si je vse-
lej izprosil mojega privoljenja 
za vse, kar se je tikalo tega po-
sestva. Ali gre morda za tiste 

dele verdalskega dvora, ki jih 
je prodal Vigleiku z Lynga?" 

"Da," je odgovoril Ulf. "Zdaj 
je kupil od Vigleika ladjo Hu-
grekken. Moral bo torej skr-
beti za dve ladji —. Kaj pa os-
tane tebi, Kristina?" 

"Erlendov delež na Skjerva-
stadu, dve zemljišči v Ulfkel-
stadu in tisto, kar je njegove-

ga v Aarhammarju," je rekla. 
"Pa vendar ne misliš, da je Er-
lend prodal to posestvo brez 
mojega privoljenja in ne da bi 
mi dal za to povračilo —? 

"Hm." Ulf je nekaj časa se-
del brez besede. "Kljub temu 
so tvoji dohodki manjši, Kri-
stina. Skjervastad — odondod 
je to zimo Erlend dobil seno, 
zato je kmetu za tri leta izpre-
gledal desetino — " 

"Kaj pa je mogel Erlend za 
to, če se nam lansko leto seno 
ni maralo posušiti —. Vem, 
Ulf, da si storil vse, kar je bi-

lo v tvoji moči — 
vsej revščini, ki je 
letje vladala tukaj Sigrid Undset 

II .—ŽENA 

Prihranite si der.ar, ah« "j 
va*a božična darila sedaj, 
jih shranimo do božiča. 

N O R W O O D APPLIANCE 
FURNITURE 

6104 St. Clair Ave. 
819 E. 185th S t , 

Otrok je kot vedno naslanjal 
svojo težko glavo materi na ra-
me. Sempatja se je stisnil tes-
neje k njej — za Kristino je to 
pomenilo, da vendar razume 
njeno kramljanje in ljubkova-
nje. 

Qdšla je doli proti hišam. 
Pred pragom sta skakala Naak-
kve in Bjorgulf ter klicala ma-
čko, ki jima je bila ušla na 
streho. Nato sta dečka spet po-
grabila zlomljeno bodalo, ki je 
bilo njuna skupna last, in sta 
dalje kopala luknjo v vežnih 
tleh, 

Prišla je Dagrun. in prinesla 
v golidi kozjega mleka in go-
spodinja je dala Gauteju posr-
kati več zajemalk te tople pi-
jače. Deček je jezno godrnjal, 
kadar ga je dekla ogovarajala, 
suval proti njej in se skrival na 
materinih prsih, kadar je de-
kla stegnila roko proti njemu. 

"Pa se mi vendar zdi, da je 
dobil bolj zdravo barvo," je re-
kla l^ravarica. 

Kristina mu je dvignila obra-
zek — bil je belo žolt kot loj in 
oči so venomer trudno zrle pred-
se. Gaute je imel veliko, težko 
glavo in drobne, slabotne ude. 
Osem dni po sv. Lovrencu je bil 
dopolnil dve leti, pa še vedno ni 
mogel stati na nogah, tudi je 
imel šele pet zob in ni znal spre-
govoriti še nobene besede. 

Sira Eiliv je trdil, da v udih 
nima nobenega kvara, ne masni 
plašč ne oltarni prt nista nič za-
legla. Kamorkoli je duhovnika 
pripeljala pot, povsod je iskal 
sveta zoper to bolezen, ki se je 
bila lotila Gauteja. Kristina je 
vedela, da se duhovnik v sleher-
ni molitvi spominja otroka. To-
da zanjo ni imel druge besede, 
kot da se mora pohlevno ukloniti 
božji volji. Pa še to, da naj da-
je Gauteju toplega kozjega mle-

Ta večer so se glasovi razle-
gali daleč naokrog. Zdaj so se 
spet oglasile piščali in bobni in, 
gosli doli na plesni trati pri Vi-
njaru — tako lepo se je slišalo 
sem gori. 

Kukavica je pogosto za dolgo 
umolknila, potem pa je spet za-
pela v gozdu daleč kje doli na 
jugu. In ptice so čivkale in 
prepevale v vseh gajih okrog 
dvora — toda le semtertja in 
potihoma, zakaj sonce je stalo 
še visoko —. 

Mukajoč in zvoričkljajoč je 
prišla živina iz ograjenega paš-
nika nad dvorom. 

"Zdaj bo pa moj Gaute kma-
lu dobil mleka," se je pošalila z 
otrokom in ga dvignila kvišku. 

Tini " C U S T O M - C R A F T " FUR COAT, narejen po vaši meri 
£ " S T E R L I N G " suknja iz čisto volnenega blaga, katere lahko nar« 
j nuni direktne iz tukajšnih tcvaren, po veliko nižjih cenah, ka 
j• drugje v Clevelandu. Btez skibi sc lahko zanesete, da vas bom 

in z veseljem postregel. 
(t Prešini, pošljite mi vaš naslov ali telefenuajte, da vas V 
h tcvajno in tc, če kupite kaj ali ne. Vam sc priporočam! 

BENNO B. LEUSTIG 
ENdicott 3426 1034 Addison 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnega tre a naznanjamo sorodnikom in piijateljcm i 3 , 

vert, d:; je Begu vdan za vedno preminul naš ljubljeni £3Prc' c3e 
OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete, kadar se nameravate se-
liti. Delo garantirano in hi-
tro. Pokličite nas, pa se bo-
mo zglasili pri vas in pove-
dali, koliko vas bo stala seli-
tev. Obrnite se z vsem zau-
panjem na svojega starega 
znanca 

JOHN OBLAKA 
1126 E. 61st St. 

6122 St. Clair Ave. 
HE 2730. 

Pel« 'ni je bil rejen 5. aprila lrta 188G v vasi Rute, fay8 inc 
na Dolenjskem. Preminul je dne 27. oktobra ter bil p o k o p a " ^ 
31. oktobra iz August F. Svetkove pegrebne kapele, po »Pra 

zadušnici v cerkvi sv. Kristine na sv. Pavla pokopališče. ,f|lf 

Dolžnost nas veže, da se najlepše zahvalimo za P"*110!'- s" 
ve.ice na kiiUc, za darove za svete maše kot tudi onim. K 

dp.li svoje avtomobile na razpolago. gj. 
Iskrena hvala društvu pokojnega, Clevelandski S l o v « 1 ^ ^ 

14 SDZ za n a k l o n j e n e k e t tudi A. F. Svetck pogrebnemu z 3 

vsi najboljšo postrežbo. ,:« jji1' 
Hvala vi.cm enim, ki so prišli pokojnega kropit, so ga SP^Jj« 

ca pokopališče, nam ali pokojnemu cb času beležili ali smrt« 
r to rili. Stotiscčera hvala vsem sorodnikom in prijateljem' $ 

Ljubljeni coprog in dragi nam oče. Ob tužnem, toda' 
opominu položili sme Te v hladni grob k večnemu počitku. 
grenke solze dičc preko lica na Tvoj prezgodnji grob v mil' Pr 

k Vsemogočnemu: "Mirni naj Ti b 0 večni počitek v tuji zcl 

Žalujoči ostali: 

ROSE ZAKRAJŠEK, soproga. . „, 
ANTON, sin; ROSE, poročena K U Š A R in MARY, pcr<*ei 

NOSSE, hčeri. 

Cleveland, O., 27. novembra, 1940. ^ 

Slika nam kaže slavni in zgodovinski "Londonski 
stolp" v razvalinah, ko so ga v zadnjem času zadele nem-
ške bombe. Stolp je zgodovinski in še iz srednjega veka. 
Marsikateri slavni jetnik je zdihoval za njegovim obzidjem. 

GERMANY M/LES 

s o v i E T - r . R u s s i A :» 

H U N G A R Y 

TRANSYLVANIA 

Ubogo bolno dete — Kristi-
na ga je privila k sebi in ga po-
ljubila, ko je bila dekla odšla. 
Kako lep, kako lep je bil — 
zdelo se ji je, da se je vrgel po 
rodovini njenega očeta — imel 
je temno sive oči in kakor lan 
svetle lase, goste in kakor svila 
mehke. 

Zdaj je spet začel ječati. 
Kristina je vstala in ga jela no-
siti sem ter tja. Čeprav je bil 
majhen in droban, je sčasoma 
vendarle postal težak — toda 
Gaute ni maral biti nikjer dru-
gje kot v materinem naročju. 
Zato ga je torej pestovala in se 
trudila, da bi ga uspavala, 
medtem ko je hodila gori in do-
li po temačni sobi. 

Zunaj je nekdo pri jahal na 
dvorišče. Med hišami je zado-
nel glap Ulfa Haldorssona. Kri-
stina je stopila na vežni prag z 
otrokom v naročju: 

"Nocoj boš moral pač sam 
razsedlati konja, Ulf — vsi 
hlapci so pri plesu. Zal mi je, 
da se moraš ubijati s tem, pa 
boš že oprostil—." 

Ulf je jezno nekaj mrmral 
predse, ko je snemal sedlo. 
Medtem sta se Naakkve in 
Bjorgulf smukala okoli njega 
in prosila, naj ju posadi na ko-
nja, ko ga bo peljal na pašo. 

"Ne, le ostani pri Gauteju, 
Naakkve — le poigraj se z 
bratcem, da ne bo jokal, ko bom 
šla v kuhinjo — " 

Deček se je nakremžil. Toda 
ko j nato je že lezel po vseh šti-
rih, momljal in rinil glavo v 
malčka, ki ga je bila Kristina 
posadila na blazino poleg vrat. 
Mati se je sklonila in pogladila 
Naakkveja po laseh. Bil je ta-
ko dober s svojimi bratci. 

Iz poročil, ki prihaja-
jo iz starega kraja razvi-
dimo, da tamkaj draginja 
od tedna do tedna hujše 
pritiska. Z draginjo na-
rašča pa tudi pomanjka-
nje denarja. 

Gojtovo boste v teh 
težkih časih priskočili 
svojcem v domovini na 
pomoč in njih razveselili 
za praznike z darom v 
obliki denarne pošiljatve. 

Nikar ne pošiljajte de-
narja v pismih, mnogo 
ameriških pisem namreč 
nikdar ne pride v roke 
naslovnikov. 

Ako želite, da bo vaša 
pošiljatev G A R A N T I -
RANA, hitro in točno 
izplačana v starem kraju 
onim, katerim je name-
njena, tedaj se čim prej 
obrnite na: 

imeni' 

Ruschuk" 'Black 
rjrtf 
Varna 

&ea 

iz Dr. Kernovega 

L G A R I A "ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena £ 9 fl 

in stane samo: $ * U 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, 

Istanbul' 

Zgornji zemljevid nam kaže kateri kraji so bili v Ru-
muniji najbolj prizadeti <v zadnjem potresu, kjer je našlo 
smrt nad 2,000 prebivalcev. Najbolj so bili prizedeti kraji 
kakih 100 milj v krogu od mesta Foscani. V to okolico spa-
da tudi prestolica Rumunije — Bucharest. Zelo so prizadeti 
oljni kra ji v Ploesti in Cdmpina. 

6419 St. Clair Ave., 

v Slov. Narod. Domu, 

Cleveland, Ohio 

Zglasite se pri Kollan-
dčrju tudi: 

K A D A R želite napra-
viti prošnje za državljan-
ske papirje, 

K A D A R rabite krstne 
ali rojstne liste iz stare-
ga kraja in, 

K A D A R potrebujete 
notarske listine ali no-
tarski pečat. 

3 f 
€ 

/ 1 
> 1 . 

Pri vojaških konjskih tekmah v skakanju, ki so se vr-
šile v New Yorku je odnesel prvo nagrado $1000 čilenski 
major Eduardo Yanez. Na sliki ga vidimo, ko ponosno 
stoji s svojim konjem Toqui. Ko je Kristina z veliko skle-

» 


